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В українській літературі про М. Гоголя досі майже ні- 
чого ще не сказано про його мову. Дуже багато писано 
про мову М. Гоголя в російському мовознавстві, але й 
росіяни, як це слушно відзначив один із сучасних до- 
слідників — В. Гофман, не змогли ще й досі „ні одного 
істотного питання Гоголевої мови та стилю розв’язати 
остаточно“1).

Одно з таких нерозв’язаних „істотних питань“ — пи- 
тання про українізми, про елементи української мовної 
стихії в мові М. Гоголя. „Істотність“, важливість цього 
питання очевидна. Цю важливість зумовлює те, що М. Го- 
голь насправді був письменником двомовним (в розумінні 
російсько-української двомовности), і до того ще ДЛЯ 
чималої частини його мовної і письменницької діяльно- 
сти саме українське Sprachgefühl було безпосередньою 
формою мислення. Тим то не можна пристати на думку 
В. Віноґрадова2), що нібито українська мовна „стихія“ 
в мові М. Гоголя була тільки одним з рівнорядних, по- 
ряд з суто-російськими, „шарів“. Ці „шари“, на думку 
цього дослідника, такі: а) українська „простонародна“ 
мова, б) стилі російської розмовної мови і російської на- 
ціонально-побутової простомови („просторечия“), в) ро- 
сійська урядово-ділова мова і г) романтичні стилі росій- 
ської літературно-мистецької та публіцистичної мови.

Клясифікаційна нерівноцінність цих „шарів“ зразу 
впадає в око: перший „шар“ — це іншомовна стихія 
(українська), а останні три — це тільки різні стилі тієї 
самої мови (російської). Неправильність цієї схеми збіль- 
шується ще й від того, що дане співвідношення „елемен- 
тів“ встановлене для початкового періоду літературної 
діяльности М. Гоголя — для 30-их p.p., коли українська

*) “Язык “Ревизора”, “Лит. учеба“ ч. 6 за 1934 р.
2) “Язык Гоголя“, зб. Н. В. Гоголь 1936 р,
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,,стихія“ в мовній свідомості письменника, як це ми поба- 
чимо далі, мала особливо велику вагу. Крім того, В. Ві- 
ноґрадов зовсім не відзначає того, що в Гоголевій мові 
відбилась не тільки українська „простонародна“ мова, 
а й тодішня українська літературна мова, що якісно 
(стилістично) дуже відрізнялась від народної розмовної 
мови.

Ця прогалина в підході В. Віноґрадова, видимо, й ста- 
ла йому на перешкоді — він зовсім у  цій своїй великій 
праці відмовився розглядати українізми в мові М. Гоголя. 
Замість т,ого він відіслав читача до старої праці О. Ман- 
дельштама “О характерѣ гоголевскаго стиля“ (Гельсин- 
форс, 1902 р.), що в ній, справді, ця складова частина 
Гоголевої мови розглянута ширше й глибше, ніж у  ін- 
ших працях на цю тему. Але й ця праця не дає повної 
характеристики даного явища, бо її тема — гоголівський 
стиль у  розумінні поетичної мови, а не мова як певна 
мовна система, що може мати ту чи ту (отже й поетичну) 
мовостилеву скерованість залежно від мети висловлю
вання.

Інші новіші російські праці про Гоголеву мову аб© 
зовсім не згадують про українські її елементи (Храп- 
ченко1), абож доходять у  нерозумінні їх  до таких чу- 

'  дернацьких курйозів, як це ми маємо в праці А. Бєлого 
„Мастерство Гоголя“.

Зрозуміла річ, що вивчання українізмів у мові М. Го- 
голя треба ставити в одному пляні з вивчанням „укра- 
їнських зв’язків“ великого письменника, що, на думку 
В. А. Десницького, являє собою одно з чергових завдань 
у  вивченні його життя й творчости2).

** *
Звернімося передусім до біографічних даних як до 

передумови для з’ясування генетичного коріння Гоголе- 
вої мови. ,

Родина Ґоголів-Яновеьких належала до „хутірського“ 
українського дворянства першої четвертини XIX  ст. Це 
дворянство мало ту побутову прикмету, що, при загаль- 
ній, уже досить сильній тенденції до зросійщення, кори-

*) Н. В. Гоголь, 1931 р. п Г2) Задачи изучения жизни и творчества Гоголя, зб. Н. В. Гоголь,
1936 р.
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стувалося ще в побуті, в  „хатньому вжитку“ й україн- 
ською мовою. Тим то категоричне твердження булґарін- 
еької „Сѣверн-ої  Пчел-и“, що нібито „малороссійскіе па- 
нн и помѣщики... в домашнемъ быту говорять не иначе 
как по-русски“, видимо, не цілком відповідало дійсності. 
Поряд з історичними фактами, що справді свідчать про 
дедалі більшу русифікацію українського дворянства, е 
й такі факти, що говорять про наявність у той час 
і українського мововжитку в цьому середовищі, як та- 
кож і взагалі в середовищі тодішніх „пишущихъ и чи- 
тающихъ малорос сіянь“. Один з перших професорів хар - 
ківського університету X. Роммель у своїх спогадах ро- 
зповідає про те, як він закохався ,був у молоду дівчину 
з дворянської (поміщицької) родини, а та дівчина чу- 
дово співала українських пісень і добре володіла рід- 
ною (українською) мовою. Інший мемуарист з того часу 
свідчить, що жінка ректора того ж таки харківського, 
університету Ф. Т. Осиповського була „щирая малорос- 
сіянка и въ разговорахъ и въ поступкахъ“1). І фактів 
таких можна б навести багато. Та чи не найкрасномов- 
тгіттшй доказ цього — те, що-перші українські письмен- 
н и ки — І. Котляревський, П. Гулак-Артемовський, В. Го- 
голь, Г. Квітка-Основ’яненко й ін. вийшли з цього ж таки 
соціального середовища.

Є вс і підстави думати, що й у  родині Гоголів -Янов- 
ських вживали української мови як розмовної. Б а  біль- 
ш е: можна думати, що це була звичайна розмовна їх  
мова, правда, тільки „буденна“, бо в „урочистих випад- 
к а х “ (напр., при прийманні гостей) намагались говорити, 
либонь, таки по-російському. За письмову мову правила 
російська. Проте й це не було явищем абсолютним, бож 
батько Миколин — Василь Гоголь, написав відомі свої 
п’єси по-українському.

Про характер української розмовної мови в родині 
/  Гоголів свідчать недавно знайдені архівні матеріяли, що 

характеризують мову Миколиної матері — Марії Іванівни 
Гоголь. Ці дані ми знаходимо в листах цієї останньої, 
що їх  опублікував А. А. Назаревський в зб. „Н. В. Гоголь, 
материалы и исследования“, т. І, 1936 г. Через те, що Ма- 
рія Іванівна була малописьменна (її правопис деякі до-

д. и. Багалѣй, Опытъ исторіи харьковскаго университета. Т. І, 
•1893-98 р.
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слідники називають „своеобразным“), в тексті цих  листів, 
поряд з суто-російськими явищами, що їх  підказували 
письмові навички й „урочисті“ розмови (милой, нѣво, 
ево, діошево, цалую), позначалась дуже виразно і ї ї  
українська вимова. Ось деякі з цих ф актів: поселаю, ма- 
тушкы», вымели (від „вимити“), торгувался, еты хъ, скы р- 
дахъ, столко (трапляється декілька раз), въже, нѣхто, 
(для неї це українізм, бож російська вимова для Укра- 
їни була „нікто“), не купит ь  (3 ос.), не захочешъ, жы то 
(також українізм, бо російське “жи“ українці намагались 
вимовляти, як „жі“), перожокъ, Некошы  (Нікоше —  так 
називали в  родині Миколу), выздоровіе, в  тетеньки (у ті- 
тоньки). Отже в цій мові, як бачимо, наявні вс і найяскра- 
віші фонетичні особливості української мови, властиві 
переважно південно-східньому її піднаріччю. Заразом ці 
дані спростовують твердження Н. Піксанова, що нібито 
Гоголева мати, „всю жизнь прожившая в украинской де- 
ревне, писала на прекрасном великорусском язы ке“. 
Можливо, що таку „великоруську мову“ Піксанов бачив 
у  тих листах M. І. Гоголь, що їх  вона не сама писала, 
а  хтось грамотніший із її середовища, а вона тільки під- 
писувала. 

Щ е яскравіш і дані маємо про мову Гоголя-батька — 
Василя Опанасовича. Можна тепер сміливо стверджу- 
вати, що він знав українську мову не тільки внаслідок 
побутового її вживання, а й унаслідок свідомого вивчання. 
У згаданому виданні А. А. Назаревського, поряд з інши- 
ми витягами з т. зв „архіву Головні“, є матеріяли, що 
свідчать про лексикографічну діяльність Василя Гоголя, 
— понад 40 українських слів на  букву К, записаних, як 
це доказав Назаревський, його рукою. Річ зрозуміла, що 
напевно були слова й на передущі букви, тільки їх  піз- 
ніше затрачено. Про його досконале знання української 
мови свідчать, звичайно, і його українські твори. А пи- 
сав він по-українському більше, ніж ми досі знали. М . І. 
Гоголь свідчить, що її „чоловік багато писав віршів і вір- 
шованих комедій російською й українською мовами. Мова 
тієї його української комедії, що збереглася для нас, — 
„Простак, або хитрощі жінки, перехитрені Москалем“, 
свідчить про безсумнівно-орґанічне та глибоке її знання. 
Вона просто рясніє багатим запасом побутової лексики 
(постоли, волоки, сіряк, війки, кований кабанець, ялиш- 
ники, соняшниці, завійниця, а також назви різних страв),

8



в ній сила кольоритних ідіоматичних висловів (баглаї 
напали, чорт-ма, скребти моркву — дошкуляти комусь 
сваркою, отепер у  лиха грати, не возом тебе зачепили, 
утяв до гапликів, залити за шкуру сала й' ін.), і зовсім 
нема будь-яких граматичних огріхів супроти української 
граматичної системи в „полтавській“ її відміні. І це тоді, 
як такі огріхи раз-у-раз трапляються в мові найвидат- 
ніших українських письменників того часу, зокрема 
в  І. Котляревського. Декотрі із згаданих тут висловів 
використав пізніше Микола Гоголь, напр., слова „соняш- 
ниця“, „завійниця“ — в „Сорочинському ярмарку“ (їх  
каж е Хівря до поповича), в  листі до Б. Залєського.

До всього цього треба додати ще те, що в родині Го- 
голів-Яновських і серед їхньої рідні взагалі були сильні 
українські національні традиції: е здогад, що один із неда- 
леких їхн іх  предків Василь Танський був українським 
письменником, писав інтермедії, і сучасники вважали його
„славнымъ стихотворцемъ во вкусѣ Плавтовомъ“1), а жи- 
вий їхній родич і зверхник маґнат Трощйнський був вираз- 
ним любителем усього українського. Це ж для нього В а- 
силь Гоголь написав свої українські комедії, і в  його най- 
ближчому середовищі постійно говорили по-українському. 
Так, у  матеріалах В. И. Ш енрока2), що характеризують 
“забави“ Трощинського, занотована фраза „шутодразни- 
теля“ „заштатного“ священика о. Варфоломея, сказана - 
самому вельможі: „А нехай се вам“. П. Щ оголев у  сво їх  
„Историчееких этюдах“ свідчить, що Трощинський пла- 
кав, слухаючи пісню „Ой біда-біда чайці-небозі“.

Якже згадати ще те, що родина Гоголів безпосеред- 
ньо стикалась і з мовою українських соціальних низів 
— своїх кріпаків, слуг тощо, то наявність потужної 
української мовної стихії, в обох її варіантах — розмов- 
ному й тодішньому письмовому, буде безсумнівною.

І в  цьому мовному середовищі майбутній письмен- 
ник Микола Гоголь прожив, як відомо, до дванадцяти ро- 
ків. Це повинно було залишити в його свідомості неви- 
бавні вражіння дитинства, а заразом дати й найміцніші 
основи мовної свідомости. Тільки ж і пізніший його від-  
їзд на навчання до міста не був великим відривом від 
цього середовища. Дарма що йому довелося вчитися

*) О. Лобисевич у листі до Г. Кониського 1794 р.
*) В. И. Шенрокъ, Матеріалы І, 68.

*
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в и к л ю ч н о  р о с ій с ь к о ю  м о в о ю , к о р и с т у в а т и с я  т іл ь к и  р о - 
с ій с ь к и м и  п ід р у ч н и к а м и , в і н  н а в і т ь  т о д і ,  я к  у ж е  в ч и в с я  
в  Н іж е н с ь к ій  г ім н а з і ї  в и щ и х  н а у к  к н . Б е з б о р о д ь к а ,  н е  
в і д м о в и в с я  ц іл к о м  в і д  у к р а ї н с ь к о ї  м о в и . Й о го  ш к іл ь н і  
т о в а р и ш і з а л и ш и л и  ч и с л е н н і  с в і д о ц т в а  н а  п о т в е р д ж е н н я  
ц ь о г о . Т а к ,  о д и н  і з  н и х  Л ю б и ч - Р о м а н о в и ч  з г а д у є , щ о  
М . Г о г о л ь  ч а с т о  в и х о д и в  н а з у с т р і ч  с е л я н а м , щ о  ї х а л и  
н а  б а з а р , і  р о з м о в л я в  з  н и м и  п о - у к р а їн с ь к о м у .  Н . Ю . А р -  
т и м о в  к а ж е ,  щ о  Г о г о л ь  н е  р а з  х о д и в  н а  М а г е р к и  ( п е р е д - 
м і с т я  Н іж е н а ) ,  а  т а м  у  н ь о г о  б у л о  б а г а т о  з н а й о м и х  м іж  
с е л я н а м и , і в  н и х  в і н  б у в а в  н а  в е с і л л я х  т о щ о . П р о  о д и н  
з  в и п а д к ів  з г а д у є  А . П . С т о р о ж е н к о  —  я к  Г о г о л ь  п о ж а р - 
т у в а в  н а д  о д н іє ю  „ м о л о д и ц е ю ", к а ж у ч и , щ о  в  н е ї  д и т и н а  
с х о ж а  н а  п о р о с я  ( г о в о р и в  п о - у к р а їн с ь к о м у ) .  Є в ід о м о с т і  
й  п р о  т е ,  щ о  М . Г о г о л ь  п о р я д  з  р о с ій с ь к и м и  в ір ш а м и , 
п и с а н и м и  н а  з а в д а н н я  п р о ф . Н . П . Н ік о л а є в с ь к о г о ,  п и с а в  
у  г ім н а з і ї  й  у к р а ї н с ь к і  р е ч і .  Т а к ,  з а  с в ід ч е н н я м  Т .  П а -  
щ е н к а , в і н  н а ч е б т о  с к л а в  е п іг р а м у  н а  в и х о в а т е л я  З е л ь д -  
н е р а :

Гицель — морда поросяча,
Ж уравлині ножки,
Той же чортик, що в  болоті,
Тільки пристав рожки1).

Л ю б и ч -Р о м а н о в и ч  с в ід ч и т ь ,  щ о  в  р у к о п и с н о м у  ж у р н а л і  
„ Н а в о з  П а р н а с с к і й "  б у л а  в м іщ е н а  о д н а  н е в е л и к а  п о е з ія  
Г о г о л я  „з  у к р а ї н с ь к о г о  ж и т т я "  н а  т е м у  „ я к  ж и л и  д а в - 
н іш е " .  А  я к  в і н  ц ю  п о е з ію  н а з и в а є  „ в ір ш е ю " , т о  й  м о ж - 
н а  д у м а т и , щ о  ц я  р іч  б у л а  н а п и с а н а  п о - у к р а їн с ь к о м у . 
Н а  с ц е н і  н і ж е н с ь к о ї  г ім н а з і ї ,  з а  с п о г а д а м и  Т . П а щ е н к а , 
с т а в и л и  „ я к у с ь  у к р а ї н с ь к у  к о м е д ію , щ о  ї ї  н а п и с а в  Г о г о л ь  
і  щ о  н а  н ій  п у б л ік а  к а ч а л а с ь  в і д  р е г о т у " .  К . М . Б а -  
з іл і  т е ж  з г а д у є , щ о  Г о г о л ь  р а з о м  із  с в о їм  т о в а р и ш е м  
П р о к о п о в и ч е м  н а п и с а в  п ’є с у  „ з  у к р а ї н с ь к о г о  п о б у т у , і  в  
н ій  н ім у  р о л ю  с т а р о г о  у к р а їн ц я  г р а в  с а м  Г о г о л ь " .  Ш е н -  
р о к  д у м а є , щ о  п е р ш а  з  ц и х  п ’є с  —  ц е  б у л а  п ’є с а  Г о г о л я -  
б а т ь к а ,  з  ц и м  з г о д ж у є т ь с я  і В .  Г іп п іу с ,  а л е  н е м а є  П ід- 
с т а в  н е  й н я т и  в ір и  й  м е м у а р и с т а м : п ’є с и  ц і м іг  н а п и с а т и  
й  М и к о л а  Г о г о л ь .  П р и к л а д  б а т ь к а - п и с ь м е н н и к а  м іг  т і л ь - 
к и  з а о х о т и т и  й о го  д о  ц ь о г о .

Б а г а т о  г о в о р и т ь  д о с л ід н и к о в і  „ К н и г а  в с я к о й  в с я ч и н ы , 
и л и  п о д р у ч н а я  з н ц и к л о п е д ія " ,  щ о  ї ї  з а в і в  б у в  Г о г о л ь  1 8 2 6 р .

1) В. В ер есаев. Гоголь, в  жизни, 1933 р. З тим, що це написав 
Гоголь, не вс і згодж ую ться.
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В  н ій  М . Г о г о л ь  з а п и с у в а в  у к р а ї н с ь к і  ф о л ь к л ь о р н і  й  е т - 
н о г р а ф іч н і  м а т е р ія л и  ( п іс н і ,  п р и с л ів ’я  й  ін .)  і  р о з п о ч а в  
з б и р а т и  (т е ж , л и б о н ь , з а  п р и к л а д о м  с в о г о  б а т ь к а )  м а т е - 
р ія л и  д л я  „ л е к с и к о н а  м а л о р о с і й с ь к о г о " ,  к о р и с т у ю ч и с ь  
д л я  ц ь о г о  т о д іш н ім и  с л ів н и к а м и  у к р а ї н с ь к о ї  м о в и  —  
с л ів н и ч к о м , д о д а н и м  д о  з б ір н и к а  у к р а ї н с ь к и х  п і с е н ь  к н . 
Ц е р т е л е в а ,  с л ів н и ч к о м , н а д р у к о в а н и м  у  в и д а н н і  „ М а л о - 
р о с с і й с к і е  п е с н и , и з д а н н ы я  М . М а к с и м о в и ч е м ъ “ і  с л ів н и ч - 
к о м , д о д а н и м  д о  „ Е н е їд и "  І . К о т л я р е в с ь к о г о .

З г а д к а  п р о  ц і  о с т а н н і  в и д а н н я  с в ід ч и т ь  п р о  т е ,  щ о  
Г о г о л ь  с т е ж и в  з а  у к р а їн с ь к и м и  п у б л ік а ц ія м и , ч и т а в  у к р а - 
ї н с ь к і  в и д а н н я . З а  ц е  ж  п р о м о в л я ю т ь  і  е п іг р а ф и  в  р а н н іх  
й о г о  т в о р а х — в  „ С о р о ч и н с ь к о м у  я р м а р к о в і"  т а  „ М а й с ь к ій  
н о ч і " ,  в з я т і  з  у к р а ї н с ь к о г о  ф о л ь к л ь о р у  т а  т в о р ів  у к р а їн -  
с ь к и х  п и с ь м е н н и к ів ,  а  с а м е :  ч о т и р и  е п іг р а ф и  з  п ’є с  В а - 
с и л я  Г о г о л я , т р и  з  „ Е н е їд и "  І . К о т л я р е в с ь к о г о ,  о д и н  з  
“П а н а  т а  с о б а к и "  Г у л а к а - А р т е м о в с ь к о г о ,  р е ш т а  з  ф о л ь - 
к л ь о р у .  Й м е н н я  о п о в ід а ч а  Х о м и  Г р и г о р о в и ч а  ( у  „ В е - 
ч о р а х  н а  х у т о р і  б іл я  Д и к а н ь к и " )  Г о г о л ь  т е ж  у з я в  і з  п ’є - 
с и  с в о г о  б а т ь к а  „ П р о с т а к " ,  ім е н н я  С о л о п ія  т а  Х ів р і  —  
з  т в о р у  Г у л а к а - А р т е м о в с ь к о г о  „ С о л о п ій  т а  Х ів р я " .  С а м и й  
м о в о с т и л ь  р а н н іх  Г о г о л е в и х  т в о р ів  с к л а в с я ,  я к  п р о  ц е  
б у д е  м о в а  д а л і ,  п ід  в и р а з н и м  в п л и в о м  т о д іш н іх  т в о р ів  
у к р а ї н с ь к и х  п и с ь м е н н и к ів .

З а с в о є н у  в  д и т и н с т в і  у к р а ї н с ь к у  м о в у  М и к о л а  Г о г о л ь  
з н а в  д о  к ін ц я  с в о г о  ж и т т я , д а р м а  щ о  в  д о з р іл о м у  в і ц і  
в і н  п о б у т о в о  з о в с ім  б у в  в і д і р в а в с я  в і д  У к р а їн и , ж и в ш и  
т о  в  П е т е р б у р з і ,  т о  з а  к о р д о н о м  —  у  Р и м і. З н а н н я  ц е  
п ід т р и м у в а в  в і н  н е  т іл ь к и  ч и т а н н я м  у к р а ї н с ь к и х  т в о р ів ,  
а  й  в з а є м н е н н я м и  з  т а к и м и  з е м л я к а м и , я к  О . Б о д я н с ь к и й , 
щ о  н е  ц у р а л и с ь  у к р а ї н с ь к о ї  м о в и  в  п о б у т і ,  а  т а к о ж  у  
р о з м о в а х  і з  с а м и м  Г о г о л е м . Т а к ,  Д а н и л е в с ь к и й  у  с в о ї х  
с п о г а д а х  н а в о д и т ь  т а к и й  д і я л о г :  —  „ Ч и  д о м а , б р а т е  М и - 
к о л о ?  —  с п и т а в  в і н  (Б о д я н с ь к и й )  п о - у к р а їн с ь к о м у .  —  А  
д о м а  ж , д о м а , —  н е г о л о с н о  в і д п о в і в  х т о с ь  ( Г о г о л ь )  з в і д - 
т и  ( з - з а  д в е р е й ) " .  Р о к у  1 8 3 8  Г о г о л ь  н а п и с а в  л и с т а  д о  
Б .  З а л є с ь к о г о  у к р а їн с ь к о ю  м о в о ю  (ц е  в з а г а л і  є д и н и й  й о г о  
в ід о м и й  н а м  у к р а їн с ь к и й  т е к с т ) .  Ч и м а л о ю  м ір о ю  с п р и я - 
л и  з б е р е ж е н н ю  у к р а ї н с ь к о ї  м о в и  в  Г о г о л я  у к р а ї н с ь к і  
п іс н і ,  щ о  н и м и  в і н  н ік о л и  н е  п е р е с т а в а в  ц ік а в и т и с ь  —  
з б и р а в  ї х ,  с п ів а в ,  с л у х а в  у  в и к о н а н н і  й о г о  с е с т е р ,  у  в и - 
к о н а н н і  С м ір н о в о ї  в  Р и м і, в л а ш т о в у в а в  с п е ц ія л ь н о  д л я
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ц ь о г о  в е ч ір к и ,  б у в а в  н а  т а к и х  в е ч і р к а х  у  Б о д я н с ь к о г о ,  
у  А к с а к о в и х  т о щ о .

П р о т е , н е  з в а ж а ю ч и  н а  з н а н н я  у к р а ї н с ь к о ї  м о в и , н а  
ц і к а в і с т ь  д о  у к р а ї н с ь к о г о  п и с ь м е н с т в а  e t c ,  —  с т а н о в и - 
щ е  Г о г о л я  я к  р о с ій с ь к о г о  п и с ь м е н н и к а , з у м о в л е н е  п о л і- 
т и ч н и м  і  к у л ь т у р н и м  с т а н о в и щ е м  У к р а їн й  я к  ч а с т и н и  
Р о с і й с ь к о ї  д е р ж а в и , п о с т а в и л о  й о го  в  д у ж е  с к л а д н е  в і д - 
н о ш е н н я  д о  у к р а ї н с ь к о ї  п р о б л е м и  в  ц іл о м у  і  д о  у к р а ї н -  
с ь к о ї  м о в и  з о к р е м а . В о н о , ц е  с т а н о в и щ е , п ід к а з а л о  й о м у  
й о г о  т р а г іч н у  т е о р ію  д в о х  д у ш  („ р о с ія н и н  і  у к р а ї н е ц ь  — 
ц е  д у ш і б л и з н ю к ів , щ о  д о п о в н ю ю т ь  о д н а  о д н у , р ід н і  і  
о д н а к о в о  с и л ь н і “ , і  —  „ я  с а м  н е  з н а ю , я к а  в  м е н е  д у ш а  
—  х о х л а ц ь к а  ч и  р о с і й с ь к а " )  і  в и к л и к а л о  в ід о м е , н а в е - 
д е н е  у  с п о г а д а х  Д а н и л е в с ь к о г о  і  в и с л о в л е н е  в  р о з м о в і  
з  Б о д я н с ь к и м  п о б а ж а н н я , щ о б  у к р а їн ц і  п и с а л и  п о - р о с ій -  
с ь к о м у .  О с ь  т е  м іс ц е  з  р о з м о в и :

—  „ Н а м , О с и п е  М а к с и м о в и ч у , т р е б а  п и с а т и  п о - р о с ій с ь -  
к о м у , —  с к а з а в  в ін ,  —  т р е б а  п ід д е р ж у в а т и  і  з м іц н ю в а т и  
о д н у  п а н ів н у  ( „ в л а д ы ч н у " )  м о в у  д л я  в с і х  р ід н и х  н а м  
п л е м е н " .

А  щ о  п р а к т и ч н о , з а  з а к о н а м и  м о в и , в  о д н о м у  к о н - 
т е к с т і  н е  м о ж н а  б у л о  п о є д н а т и  ц і д в і  „ д у ш і" ,  в и я в л е н і  в  
д в о х  р із н и х  м о в н и х  с и с т е м а х ,  т о  й  в и й ш л о  т а к ,  щ о  в  
т в о р а х  М и к о л и  Г о г о л я  о д н а  „ д у ш а " ,  р о с ій с ь к а ,  в и с л о в -  
л е н а  п о в н о ю  м ір о ю , а  д р у г а ,  у к р а ї н с ь к а ,  з а л и ш и л а  т і л ь - 
к и  ч а с т к о в і ,  з д е б іл ь ш о г о , я к  ц е  м и  п о б а ч и м о  д а л і ,  т іл ь к и  
„ н е в і л ь н і "  с л ід и . І  ф а к т и ч н о  Г о г о л е в і  д о в е л о с ь  в с я к о в о  
в і д ш т о в х у в а т и с ь  в і д  у к р а ї н с ь к о ї  м о в и  д л я  т о г о , щ о б  
к р а щ е  о п а н у в а т и  р о с ій с ь к у  м о в у  я к  п р я м е   з н а р я д д я  

       й о г о  т в о р ч о с т и . В  ц ь о м у  о с т а н н ь о м у  — у  в і д ш т о в х у в а н - 
н і  в і д  у к р а ї н с ь к о ї  м о в и  т а  в  п р а г н е н н і  я к о м о г а  
б і л ь ш е  з р і д н и т и с я  з  р о с і й с ь к о ю  м о в о ю  —  і  н а й - 
б і л ь ш а  о с о б л и в і с т ь  м о в н о г о  ш л я х у  М . Г о г о л я .

Ц я  н а ш а  п р а ц я  й  м а є  н а  м е т і  п р о с т е ж и т и  ц е й  ш л я х ,  з  
о б л ік о м  т и х  м о в н и х  ф а к т ів ,  щ о  й о го  в и т и ч к о в у ю т ь .

П р о в ін ц ія л ь н а  р о с ій с ь к а  ш к о л а , ц е й  н іб и  о с т р і в е ц ь  
у  м о р і у к р а ї н с ь к о ї  м о в н о ї  с т и х і ї ,  н е  з м о г л а  з а м о л о д у  
д а т и  Г о г о л е в і  п о в н о г о , д о с к о н а л о г о  з н а н н я  р о с ій с ь к о ї  
м о в и , і  й о м у  п із н іш е , к о л и  в і н  с т а в  р о с ій с ь к и м  п и с ь м е н - 
н и к о м , д о в е л о с я  п о д о л а т и  в е л и ч е з н і  т р у д н о щ і, щ о б  з а -
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с в о їт и  ч у ж у  м о в н у  с и с т е м у .  Й о го  ч е р н е т к и  і  п е р ш і р е - 
д а к ц і ї  й о го  р а н н іх  т в о р ів  с в і д ч а т ь  в и р а з н о  п р о  й о г о , 
с к а з а т и  б , п о д в ій н і  „ м у к и  с л о в а " :  з  о д н о г о  б о к у , в і н  я к  
і  к о ж е н  м и с т е ц ь  с л о в а ,  п о в и н е н  б у в  д о б и р а т и  я к н а й а д е -  
к в а т н іш і  в и с л о в и  д л я  с в о ї х  м и с т е ц ь к и х  з а д у м ів ,  а  з  д р у - 
г о г о  —  в и к и д а т и  з  с в о є ї  с в ід о м о с т и  т е ,  щ о  б у л о  б е з п о - 
с е р е д н ь о ю  ф о р м о ю  й о го  м и с л е н н я , і  п ід с т а в л я л и  н а т о -  
м іс т ь ,  у ж е  в  п л я н і  п е р е к л а д у ,  н о в і ,  н е  з о в с ім  з а с в о - 
є н і  м о в н і  е к в ів а л е н т и ,  Ц і  с п е ц и ф іч н і  т р у д н о щ і  с в о є ї  
т в о р ч о с т и  Г о г о л ь  і  с а м  р о з у м ів  і  в ж е  н а п р и к ін ц і  с в о є ї  
д ія л ь н о с т и  к а з а в ,  щ о  й о м у  к о ш т у в а л о  в е л и ч е з н о ї  п р а ц і 
т е ,  щ о  з в и ч а й н о  д а є т ь с я  л е г к о  „ п р и р о д н о м у  п и с ь м е н н и - 
к о в і " .  .

В и в ч е н н я  м о в и  Г о г о л е в о ї  п ід  ц и м  к у т о м  з о р у  ЦІЛКОМ 
п ід т в е р д ж у є  ц ю  д у м к у . Т а к ,  н а п р и к л а д , п е р ш і р е д а к ц і ї  
„ С о р о ч и н с ь к о г о  я р м а р к у "  т а  „ М а й с ь к о ї  н о ч і "  г о в о р я т ь  
п р о  т е ,  щ о  в ін  м у с и в  б о р о т и с ь  н е  т іл ь к и  з  у к р а ї н с ь к о ю  
ф р а з о ю , л е к с и к о ю , м о р ф о л о г іє ю , а  й  і з  з в у к а м и  м о в и .

Ц ю  о с т а н н ю  б о р о т ь б у , б о р о т ь б у  в  ц а р и н і з в у к і в ,  з а - 
г о с т р ю в а л о  д л я  Г о г о л я  щ е  й  т е ,  щ о  з  н ь о г о  б у в ,   б е з  
с у м н ів у ,  т и п  „ с л у х о в о г о "  м а й с т р а  с л о в а ,  с е б т о  т а к о г о ,  
щ о , п и ш у ч и , п р и с л у х у в а в с я ,  я к  м о в а  з в у ч и т ь .  А . П . Т о л -  
с т о й , щ о  в  н ь о г о  Г о г о л ь  ж и в , з а л и ш и в  н а м  о п о в ід а н н я  
п р о  т е ,  я к  Г о г о л ь  п и с а в :  п р о х о д я ч и  п о в з  д в е р і  Г о г о л е -  
в о ї  к ім н а т и , в і н  н е  р а з  ч у в ,  я к  т о й  „ б у д т о  б ы  с ъ  к е м ъ -т о  
р а з г о в а р и в а л ъ  с а м и м и  н е е с т е с т в е н н ь ї м  г о л о с о м " 1).

У  з г а д а н и х  в и щ е  т е к с т а х  р а з - у - р а з  т р а п л я ю т ь с я  у к р а - 
ї н с ь к і  з в у ч а н н я ,  в ід б и т і  в  п р а в о п и с і  в с у п е р е ч  б а ж а н н ю  
п и с ь м е н н и к а  я к  „ п о м и л к и " , і  є  в о н и  н а в і т ь  у  с у т о - р о с ій - 
с ь к и х  в и с л о в а х .  О с ь ,  н а п р и к л а д : о д д а й , г о в о р ы л ъ , р а з -  
с е р д ы л с я ,  Г о л о п у п ы н к и в ъ  с ы н ъ, т р ыд ц я т ь ,  р а з к а п р ы з н и - 
ч а л с я ,  п а н о т ц ю , к у к ы ш ъ , к у д ы , с к р ы п ъ, в а т а ж а  ( Г  з  п р и - 
г л у ш е н н я м ) , з  н а м и  т о щ о . К р ім  т о г о , т р а п л я ю т ь с я  н а п и - 
с а н н я ,  щ о  ї х  м о ж н а  б  у в а ж а т и  з а  п р а в о п и с н і  у к р а їн із м и : 
в и д и ш ь , з д е л а й , ч о р н ы й , ж о л т ы й . А  в т ім , д л я  Г о г о л я ,  щ о  
о р іє н т у в а в с я  н а  з о р о в і  ф о р м и  р о с ій с ь к о ї  м о в и  і  н е  з н а в  
п р а в и л ь н о ї  р о с ій с ь к о ї  в и м о в и , ц е  б у л и  т е ж  „ з в у к о в і  п о - 
м и л к и " . Ц е  б у л и  т а к і  „ п о м и л к и " , я к  і  з г а д а н і  в  п о п е - 
р е д н ь о м у  р о з д іл і  п о м и л к и  в  л и с т а х  й о г о  м а т е р і .

П р о  б о л ю ч іс т ь  Г о г о л е в о ї  „ б о р о т ь б и "  з  з в у к а м и  в  с в о - 
їй  м о в і  я с к р а в о  с в ід ч и т ь  т в о р ч а  і с т о р ія  н е в е л и ч к о г о  в ір -

1) В . В ер есаев . Как работал Гоголь, ст. 26.
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ш а  —  „ л а й л и в о ї“ п іс н і  п а р у б к ів  у  „ М а й с ь к ій  н о ч і“ „ Х л о п -  
ц ы , с л ы ш а л и  л и  в ы “ . „ К а м е н е м  с п о т и к а н н я “ у  ц ь о м у  
в ір ш и к у  с т а л о с ь  б у л о  р и м у в а н н я  з  о г л я д у  н а  т е ,  щ о  Г о - 
г о л ь  н е  з н а в  п р а в и л ь н о г о  з в у ч а н н я  р о с ій с ь к и х  с л ів .  Ч е - 
р е з  ц е , у  з в ’я з к у  з  р и м у в а н н я м , Г о г о л ь  т р и ч і  й о го  п е р е -  
р о б л я в :  у  п е р ш о м у  в а р ія н т і  б у л о  р и м у в а н н я  п е р ш о г о  й  
д р у г о г о р я д к а  „ к р ѣ п к и  —  к л е п к и “ , у  д р у г о м у  —  „ к р ѣ п к и  —  
к л е п к и “ і  в  т р е т ь о м у , в  о с т а т о ч н ій  р е д а к ц і ї  —  з н о в  —  
„ к р ѣ п к и — к л е п к и “ . Т іл ь к и  ж  і  в  о с т а н н ь о м у  в и п а д к у  п р а - 
в и л ь н о ї  р и м и , я к  б а ч и м о ,, н е  в и й ш л о , б о ж  п о - р о с ій с ь к о м у  
з л о щ а с н е  с л о в о  з в у ч и т ь  „ к л ь о п к і“ .

П е р ш и й  в а р ія н т :  Хлопцы, слыш али ли В ы ,
Наши-ль головы  не крѣпки.
У кривого головы  
В другь разсьш алися клепки.

Д р у г и й  в а р ІЯ Н Т : Хлопцы, слишали ли вы ,
Наши ли л ь головы  не крѣпки’,
У  кривого головы
Вдруг разсыпались клепки’. (Т ут україн- 

ський наголос).

В ід о м о , щ о  н а м ір  м о л о д о г о  Г о г о л я  з р о б и т и с ь  а к т о - 
р о м  (р о с ій с ь к и м )  н е  б у в  з д ій с н е н и й  ч е р е з  “р е а л із м “ й о го  
д и к ц ії  ( у к р а ї н с ь к о ї ) .

П р о  „ б о р о т ь б у “ М и к о л и  Г о г о л я  з  л е к с и ч н и м и  у к р а ї - 
н із м а м и  г о в о р и т ь  в и д а в е ц ь  г о г о л і в с ь к и х  р у к о п и с н и х  т е -  
к с т і в  Г .  Г е о р г іє в с ь к и й 1). з а з н а ч а ю ч и , щ о  „ в  р у к о п и с н о м у  
т е к с т і  є т а к і  „ у к р а ї н с ь к і  с л о в а  й  в и с л о в и , я к і  п о т ім  у  
д р у к о в а н о м у  т е к с т і  с о в с і м  в і д с у т н і “ . П р о т е  в і н  ( Г е о р г і -  
є в с ь к и й )  д о б а ч а в  у  ц ь о м у  т іл ь к и  „ н е о б р о б л е н іс т ь “ т а  
„ о б р о б л е н іс т ь “ с т и л ю , а  н е  з іт к н е н н я  д в о х  р із н и х  м о в - 
н и х  с и с т е м . З в и ч а й н о , с е р е д  Г о г о л е в и х  п о п р а в о к  є  й  т а к і ,  
м о в о с т и л е в о г о  х а р а к т е р у .  Д о  н и х  н а л е ж а т ь  т а к і  я в и щ а , 
я к  о т  з а м ін а  в и с л о в у  „ ч т о б і  н а с ъ  н е  у в и д ѣ л ъ  к т о “ в и -  
с л о в о м  „ ч т о б ы  н а с  к т о  н е  у в и д ѣ л ъ “ , з а м ін а  „и  х о л о д о м ь  
п о в ѣ я л о “ н а  „и  п о в ѣ я л о  х о л о д о м ъ “ , з а м ін а  “ п о д ь  в е ч е -  
р о к ъ “ н а  „ в е ч е р о м ъ “ т о щ о . Ц і  п о п р а в к и  м а л и  н а  м е т і  
в д о с к о н а л е н н я  р и т м о м е л о д и к и  ф р а з и  (з г а д а й м о : Г о г о л ь  
—  „ с л у х о в и й “ м а й с т е р !) ,  с е б т о  т у т  б у л а  з в и ч а й н а  м о в н о -  
с т и л іс т и ч н а  р о б о т а , а  н е  с п е ц и ф іч н а  г о г о л і в с ь к а  „ б о - 
р о т ь б а “ , щ о  п р о  н е ї  в  н а с  м о в а . Ц я  о с т а н н я  в и я в л я л а с я  
в  т о м у , щ о  Г о г о л ь  з а м ін я в  „ у п р о с и т ь  б а т ь к а “ н а  „ у п р о -  
с и т ь  о т ц а “ , с л о в о  і  ф о р м у  „ д о н ю “ ( ім е н н и к  у  к л и ч н ій

1) Го гол евск іе  те к сты , изданные Георгіевскимъ, 1910 р,

#ч ,
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ф о р м і)  н а  „ д о ч к а “ і  т .  д . В  ц ь о м у  р о з у м ін н і  з м ін и в  Г о - 
г о л ь  і  п о ч а т к о в і  ф р а з и  в  „ Т а р а с і  Б у л ь б і " .  У  п е р ш о м у  
в а р ія н т і  ( д р у к о в а н о м у )  ц я  п о в іс т ь  п о ч и н а л а с я  с л о в а м и : 
„ А  п о в о р о т и с ь ,  с ы н к у  (к л . ф о р м а )! Ц у р  т е б е ,  к а к о й  т ы  
с м е ш н о й !"  А  п іс л я  н е р е р о б к и  ц і ф р а з и  м а ю т ь  у ж е  с у т о -  
р о с ій с ь к и й  х а р а к т е р :  „ А  п о в о р о т и с ь -к a , с ы н !  э к о й  т ы  
с м е ш н о й  к а к о й . . . "

„ Б о р о т ь б а "  з  л е к с и ч н и м и  у к р а їн із м а м и  б у л а ,  в и д и м о , 
н а й в а ж ч а  в  т в о р а х  з  у к р а їн с ь к о г о  ж и т т я , б о ж  т у т  с л о в а  
й  в и с л о в и  в х о д и л и  в  ц іл і  с п е ц и ф іч н і  к о м п л е к с и  с о ц ія л ь -  
н о - п о б у т о в и х  т а  л ь о к а л ь н и х  у я в л е н ь ,  і  н а в п а к и , б у л а  
л е г ш а  в  я к и х о с ь  „ П е т е р б у р г с к и х ь  п о в е с т я х ъ  а б о  в  „ М е р т - 
в ы х ъ  д у ш а х ъ " .

А л е  в з а г а л і  „ б о р о т ь б а "  з  л е к с и ч н и м и  у к р а їн із м а м и  я к  
з  н а й к о н к р е т н іш и м и  і  н а й з р о з у м іл іш и м и  я в и щ а м и  м о в и  
б у л а  л е г ш а , н іж  „ б о р о т ь б а "  з  м о р ф о л о г іч н и м и , т а  с и н - 
т а к с и ч н и м и  у к р а їн із м а м и . Д л я  р о з р із н ю в а н н я  у к р а ї н с ь к и х  
і  р о с і й с ь к и х  г р а м а т и ч н и х  я в и щ  п о т р іб н і  б у л и  д о б р і г р а -  
м а т и ч н і  з н а н н я , а  ї х  я к р а з  у  Г о г о л я ,  з  п р и ч и н и  й о го  н е - 
в и с о к о г о  о с в і т н ь о г о  ц е н з у , й н е  б у л о . П р о  т р у д н о щ і ц іє ї 
„ б о р о т ь б и "  у  Г о г о л я  н а в і т ь  н а  д о з р іл о м у  е т а п і  й о го  т в о р -  
ч о с т и  с в і д ч а т ь  п е р в і с н і  т е к с т и  „ О д р у ж е н н я "  ( „ Ж е н и х ів " )  
т а  „ Р е в із о р а " ,  щ о  й  у  н и х  т а к о ж , я к  с к о н с т а т у в а в  В .  В і -  
н о ґ р а д о в 1) ,  „ п р о с к а л ь з ы в а л и  у к р а и н и з м ы " .  О с ь  д е я к і  з  
н и х :  „ н у , ч т о  с ь  т е б я  з а  н а д в о р н ы й  с о в е т н и к ъ " ,  „ а  и  
п р и т о м а н н о  е с т ь " .  " а  п о т о м ъ  к а к ъ  р а з о д м е т ь  т е б е  б р ю - 
х о " ,  „ в с я  и с к о м к а н а " ,  „ д м е т с я  т а к ъ" ,  „ з а ч е м ъ  м н е у ж е  
б ы л о  н а д а в а т ь  т о г д а  н о в а г о  ф р а к а " ,  „ а  о н ь  м е н я  п о п р а - 
в ылъ,"  (п о -у к р . „ в ін  м е н е  в п о д о б а в " ) .

А б о  щ е , н а п р и к л а д , д у ж е  я с к р а в и й  ф а к т  і з  л и с т а  д о  
П л е т н ь о в а .  Т у т  Г о г о л ь ,  н а м а г а ю ч и с ь  д а т и  п р а в и л ь н у  р о -  
с і й с ь к у  с и н т а к с и ч н у  к о н с т р у к ц ію , в и п р а в л я є  п р а в и л ь н е  

'  „ п о с л а т ь  з а  х у д о ж н и к о м ъ "  н а  н е п р а в и л ь н е  (б о  у к р а їн -  
с ь к е )  „ п о с л а т ь  п о  х у д о ж н и к а " .

З  о г л я д у  н а  т а к і  т р у д н о щ і „ б о р о т ь б и "  з  г р а м а т и ч н и - 
м и  у к р а їн із м а м и  в о н и  н а я в н і  в  м о в і  н а в іт ь  т а к о г о  д о з - 
р іл о г о  Г о г о л е в о г о  т в о р у ,  я к  „ М е р т в і  д у ш і" ,  т а  щ е  й  н е  
в  ч е р н е т ц і ,  а  в  о с т а т о ч н о  о п р а ц ь о в а н о м у  т е к с т і .  І  ц е  т о д і ,  
я к  Г о г о л ь ,  з а  й о г о  в л а с н и м и  с л о в а м и , д о  в о с ь м и  р а з ів  
в л а с н о р у ч н о  п е р е п и с у в а в  с в о ї  п и с а н н я !

1) Згадувана праця.
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Н а  т е ,  щ о  Г о г о л ь  п о г а н о  з н а в  г р а м а т и к у  р о с ій с ь к о ї  
м о в и , т а  й  в з а г а л і  р о с ій с ь к у  м о в у , з в е р н у л и  б у л и  у в а г у  
щ е  й о г о  с у ч а с н и к и . „ П р о з о ю  я  п и ш у  б а г а т о  н е п р а в и л ь -  
н іш е , — п и с а в  О . П у ш к ін  в  о д н ій  і з  с в о ї х  ч е р н е т к о в и х  
з а м іт о к , —  а  б а л а к а ю  щ е  г ір ш е  і  м а й ж е  т а к ,  я к  п и ш е  

     Г ( о г о л ь ) " .  І  ц е  с к а з а н о  п р о  в ід о м о г о  в ж е  т о д і  м а й с т р а  
с л о в а ,  с л а в е т н о г о  р о с ій с ь к о г о  п и с ь м е н н и к а ! П р о  ц е  ж  
т а к и  п и с а в  т о д і  в  р е ц е н з і ї  н а  „ М е р т в і  д у ш і“ Г р е ч ,  о д и н  
з  н о р м а л із а т о р ів  .т о д іш н ь о ї р о с ій с ь к о ї  м о в и . Г р е ч  з а з н а - 
ч а в ,  щ о  Г о г о л і в  „ я з ы к ъ  и  с л о г ъ с а м ы е  н е п р а в и л ь н ы е  и  
в а р в а р с к і е “ і  щ о  „ в ъ  е г о  р е ч и  г о с п о д с т в у е т ъ с а м о е  
д е р з к о е  в о з с т а н і е  п р о т и в ъ» п р а в и л ь  гр а м м а т и к и  и  л о г и к и “ .

С а м о л ю б н и й  Г о г о л ь  п о в и н е н  б у в  р е а ґ у в а т и  н а  ц ю  
к р и т и к у  г о с т р о -б о л ю ч е , х о ч  в і н  і  с а м  р о з у м ів  п р а в д и в і- 
с т ь  к а з а н о г о  п р о  й о го  м о в у . „ Я  д о с і ,  п о п р и  в с і  з у с и л л я ,
—  п и с а в  в і н  у  л и с т і  д о  П л е т н ь о в а  з  1 8 4 6  p ., —  н е  м о ж у  
о б р о б и т и  с т и л ь  і  м о в у  с в о ю , н а й п е р ш е  і  н а й п о т р іб н іш е  
з н а р я д д я  в с я к о г о  п и с ь м е н н и к а ; в о н и  в  м е н е  д о с і  в  т а - 
к ій  н е о х а й н о с т і ,  я к  н і  в  к о г о  н а в і т ь  і з  п о г а н и х  п и с ь м е н - 
н и к ів ,  і  з  м е н е  м о ж е  с м ія т и с ь  в с я к и й  П о ч а т к ів е ц ь -  <
ш к о л я р " .

Г р а м а т и ч н і  н е п р а в и л ь н о с т і  Г о г о л е в о ї  м о в и  в і д з н а - 
ч а ю т ь  і  в с і  п із н іш і д о с л ід н и к и  —  Б у д д е ,  К а р с ь к и й , Б є л и й .
Т а к ,  Б у д д е  з а з н а ч а в ,  щ о  Г о г о л ь  „ б ы л ъ  н е б р е ж е н ъ ( ? )  к ъ  
с т и л ю  и  я з ы к у  с в о є м у " 1) . А . Б є л и й 2) к а ж е ,  щ о  „ Г о г о л ь  
н е  в л а д е л  „ г р а м м а т и к о й "  (л а п к и  Б є л о г о )  р у с с к о г о  я з ы -  
к а . . .  и  п о с т о я н н о  п р о в и р а л с я  в  р у с с к о й  г р а м м а т и к е " .
А б о  щ е :  „ С т и л ь  е г о  ( Г о г о л ів )  м и м о  г р а м м а т и к и " . І  н а  д о - 
к а з  ц ь о г о  Б є л и й  п о д а є  н а  д е к і л ь к о х  с т о р і н к а х  „ н е т о ч -  
н о с т и  я з ы к а " ,  о г р іх и  с у п р о т и  р о с ій с ь к о ї  г р а м а т и к и .

*  *
*

У к р а їн із м и  в  м о в і  М . Г о г о л я  м о ж н а  п о д іл и т и  н а  т а к і  
г р у п и : 1 )  п р я м і „ с в ід о м і"  у к р а їн із м и ; 2 )  с т и л із а ц ія  п ід  
у к р а ї н с ь к і  м о в о с т и л і  ( ї х  м о ж н а  б  іщ е  н а з в а т и  н е п р я м и - 
м и  „ с в ід о м и м и "  у к р а їн із м а м и , у к р а їн із м а м и - к а л ь к а м и ;
3 )  „ н е в і л ь н і "  у к р а їн із м и , щ о  п о в с т а л и  в н а с л ід о к  с х р и щ е н -  
н я  д в о х  м о в  —  у к р а ї н с ь к о ї  й  р о с ій с ь к о ї  —  в  с в і д о - 
м о с т і  Г о г о л я .

1) Значеніе Гоголя в ъ исторіи русскаго  литературнаго язы ка,
ЖМНП №  2 за  1902 р.

2) М астерство Гоголя, 1934 р. ст. 273.
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Р о з г л я н ь м о  с п о ч а т к у  п е р ш і, с е б т о  п р я м і  „ с в і д о м і “ 
у к р а ї н і з м и .  Ц і  у к р а їн із м и  н а я в н і  т іл ь к и  в  т в о р а х  з  у к - 
р а їн с ь к о ю  т е м а т и к о ю . ї х  с т и л іс т и ч н е  п р и з н а ч е н н я  —  
с т в о р е н н я  у к р а ї н с ь к о г о  іс т о р и ч н о г о  й  л ь о к а л ь н о г о  к о л ь о -  
р и т у . Я к  м о в н і  я в и щ а  —  ц е  а )  л е к с и ч н і  л ь о к а л із м и , щ о  
о х о п л ю ю т ь  е т н о г р а ф іч н о - п о б у т о в е  т а  іс т о р и ч н е  ж и т т я  
у к р а ї н с ь к о г о  н а р о д у , б )  д ія л о г іч н і  з в о р о т и , в )  о к р е м і  
н е п е р е к л а д е н і  в и с л о в и , п е р е в а ж н о  ф р а з е о л о г іч н о г о  х а - 
р а к т е р у .

Л е к с и ч н і  л ь о к а л із м и  —  ц е  н а й я с к р а в іш і  у к р а їн із м и  
в  Г о г о л е в ій  м о в і . Ц ю  ї х  „ я с к р а в і с т ь “ р о з у м ів  і  с а м  Г о - 
г о л ь  і  ч е р е з  т е  д а в  до, т е к с т і в  с л ів ц и ч к и  „ н а й я с к р а в і - 
ш и х “ з -п о м іж  н и х . У  ц и х  с л ів н и ч к а х  Г о г о л ь  в и п и с а в  1 1 4  
с л ів .  А л е  ц е  щ е  н е  в с і  т а к і  с л о в а .  Я к щ о  в з я т и  в с і  Г о - 
г о л е в і  т в о р и  з  у к р а ї н с ь к о г о  ж и т т я , т о  т а к и х  с л ів ,  з а  н а ш и м  
п ід р а х у н к о м , н а б е р е т ь с я  п о н а д  3 0 0  ( н е  ч и с л я ч и  о д н а к о - 
в и х  з  р о с ій с ь к о ю  м о в о ю  с л ів ) .  Т а к  с а м о  „ я с к р а в о “ п о - 
м іт н і  в  м о в і  й  ін ш і я в и щ а  ц іє ї г р у п и  — д ія л о г іч н і  з в о - 
р о т и  т а  о к р е м і н е п е р е к л а д е н і  в и с л о в и . І  в  т и х ,  і  в  т и х  
з б е р і г а є т ь с я  н е  т іл ь к и  у к р а їн с ь к и й  л е к с и ч н и й  с к л а д  ї х ,  
а  й  г р а м а т и ч н е  о ф о р м л е н н я , я к  о т , н а п р и к л а д , к л и ч н а  
ф о р м а : „ ж ін к о “ , „ Г а л ю “ , „ ч о л о в і ч е “ . В  р а н іш и х  т в о р а х  
ц и х  я в и щ  б іл ь ш е , у  п із н іш и х  —  м е н ш е . О с о б л и в е  б а - 
г а т о  ї х  у  п е р ш и х  п и с ь м е н н и ц ь к и х  с п р о б а х  М . Г о г о л я  —  
в  „ Т р е х ъ  г л а в а х ъ  и зъ  н е о к О н ч е н н о й  п о в ѣ с т и “ т а  в  „ Д в у х ъ  
г л а в а х ъ  и зъ  м а л о р о с с ій с к о й  п о в ѣ с т и  „ С т р а ш н ы й  к а - .  
б а н ъ “ . П р о т е  ч и м а л о  ї х  і  в  „ В е ч о р а х “ т а  в  „ М и р го р о д і“ 
О с ь  в о н и , т і  в и с л о в и  т а  з в о р о т и . „ Д о б р о д ію , в ѣ д ь  я  в а с ь  
з н а ю “ . „ А  ч т о , д о б р о д ію “ , „ С в е з и , ч о л о в і ч е ,  н а  Х и я к и в -  
с ь к у  я р м а р к у “ , „ п а н е  с о т н и к у “ , „ г а с п и д ь  л ы с ы й “ , „ц яц я» 
ц я ц я » , » Н е х а й  е м у  т а к ь  л е г е н ь к о  и к н е т ь с я ,  я к ъ  зъ  т ы н у  
в в и р в е т ь с я « ,  „ м о я  г а л о ч к о ,  м о є  с е р д е н ь к о “ , м о я  м а т и н к о  
р о д н а я “ , » б ѣ д н а я  м о я  г о л о в о н ь к а « ,  „ к о з а к  —  д у ш а  п р а в - 
д и в а я  с о р о ч к и  н е  м а є “, „ т а  ц е  ж ъ  п а н ы ч ъ  н а ш ь “ , » в о т ь  

       т е б ѣ , п а н н о ч к о , р о з г о в и н ы » , „ б ѣ д н а я  д ы т ы н а “ . „ с к а ч и ,  
в р а ж е ,  Я къ  п а н ъ  к а ж е « ,  » д у р н а  б а б а “ , » с ы н к у  м о й “ , „ в о - 
н о  щ е  з о в с и м ъ  м а л а  д ы т ы н а “ , д ы в ы с ь ,  д ы в ы с ь ,  м а т и  

               і м о в ъ  д у р н а  с к а ч е “ , „щ о  в ж е  я к ъ у  к о г о  ч о р т ъ-м а  к л е п к и  
в  г о л о в и « , „ б р е ш е  с у ч ы й  м о с к а л ь “ , » д и д ь к о  бъ у т ы с с я  
й о г о  б а т ь к о в и “ , „ а н у т е  я к у н е б у д ь  с т р а х о в ы н н у  к а з о ч к у “ , 
„о н ъ , б а ч , я к а  к а к а  н а м а л е в а н а “ , » с п а с ы б и , м а м о »  і  ін .

В с т а в л я ю ч и  ц і у к р а їн із м и  в  р о с ій с ь к и й  к о н т е к с т ,  Г о - 
г о л ь  в ід т ін ю є  ї х  я к  ін ш о м о в н і , н е р о с ій с ь к і  е л е м е н т и . Т и м
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т о  п о м и л я є т ь с я  В .  В ін о ґ р а д о в ,  к а ж у ч и , щ о  Г о г о л ь  в ж и - 
в а в  ї х  я к  д ія л е к т и з м ів  р о с ій с ь к о ї  м о в и . П р о  т е ,  щ о  в і н  
( Г о г о л ь )  п р о т и с т а в л я в  у к р а ї н с ь к у  м о в у  р о с ій с ь к ій  я к  
м о в у , а  н е  д і я л е к т ,  с в і д ч а т ь  д о с и т ь  ч и с л е н н і  д а н і .  Т а к ,  
в  о д н о м у  з  с в о ї х  л и с т і в  в і н  н а з в а в  р о с ій с ь к у ^ м о в у  „ и н о - 
с т р а н н ы м  я з ы к о м “ . „ Т в ір  м ій  б у д е  н а п и с а н и й  ч у ж о з е м - 
н о ю  м о в о ю , т о ж  м е н і  п о т р іб н а  т о ч н і с т ь ,  щ о б  н е  п о п с у -  
в а т и  н е п р а в и л ь н и м и  н а з в а м и  іс т о т н о г о  ім е н и  н а ц і ї“ ( т у т  
в і н  м а є  н а  у в а з і  у к р а ї н с ь к і  п о б у т о в і  н а з в и 1) . Т а к е  ж  п р о - 
т и с т а в л е н н я  е л е м е н т і в  о д н іє ї  м о в и  е л е м е н т а м  д р у г о ї  
п ід к р е с л ю є  в і н  і  в  „ С т а р о с в ѣ т с к и х ъ  п о м ѣ щ и к а х ъ “ , в и - 
см ію ю ч и  т и х  „ н и з к и х ъ  м а л о р о с с ія н ь “ , я к і  „ т о р ж е с т в е н н о  
п р и б а в л я ю т ь  к ъ  ф а м іл ій  с в о е й ,  о к а н ч и в а ю щ е й с я  н а  о , 
с л о г  в “ . Т е  с а м е  м а є м о  і  в  „ Н о ч и  п о д ь  Р о ж д е с т в о “ , д е  
з а п о р о ж е ц ь , щ о  д о б р е  з н а в  „ г р а м о т н ы й  я з ы к ъ “ (р о с ій - 

с ь к у  л іт е р а т у р н у  м о в у ) ,  г о в о р и т ь  з  ц а р и ц е ю  „ б у д т о  н а -  
р о ч н о  с а м ы м ъ  . г р у б ы м ъ , о б ы к н о в е н н о  н а з ы в а е м ы м ъ  
м у ж и ц к и м ъ  н а р ѣ ч іе м ъ “ . О т ж е  в і н  т у т  в ід з н а ч а є  ф а к т  н а - 
ц іо н а л ь н о - м о в н о ї  с в ід о м о с т и  з а с т у п н и к ів  у к р а ї н с ь к о г о  
н а р о д у  —  з а п о р о ж ц ів . З а  в и з н а в а н у  о к р е м іш н іс т ь  у к р а - 
ї н с ь к о ї  м о в и  с в і д ч а т ь  і  с л ів н и ч к и , д о д а н і  д о  т в о р ів  з  у к р а - 
ї н с ь к о ю  т е м а т и к о ю , р а з о м  з  п р и м іт к а м и  п р о  т е ,  щ о  ц і 
з в и ч а й н і  у к р а ї н с ь к і  с л о в а  н е з р о з у м іл і  р о с ій с ь к о м у  ч и - 
т а ч е в і .  „ Н а  в с я к і й  с л у ч а й , ч т о б ы  н е  п о м я н у л и  м е н я  н е -  
д о б р ым ім ъ  с л о в о м ъ , в ы п и с ы в а ю  с ю д а  п о  а з б у ч н о м у  п о - 
р я д к у  т ѣ  с л о в а ,  к о т о р ы е  Въ к н и ж к ѣ  э т о й  н е  в с я к о м у  
п о н я т н ы “ . І  д р у г а :  „ В ъ  э т о й  к н и ж к ѣ  є с т ь  м н о г о  с л о в ъ, 
н е  в с я к о м у  ПОНЯТНЫХЪ“.

С т и л і з а ц і ю  п і д  у к р а ї н с ь к і  м о в н і  с т и л і  
Г о г о л ь  д а в  у  д в о х  п л я н а х —  у  п л я н і  ф о л ь к л ь о р н о  - р о - 
м а н т и ч н ім  і  в  п л я н і  м о в н о г о  г у м о р у  у к р а ї н с ь к о ї  л іт е р а - 
т у р и  п е р ш о ї ч е т в е р т и н и  X I X  с т .  С т и л із а ц ія  ц я  і  в  п е р - 
ш о м у , і в  д р у г о м у  ПЛЯНІ ЗВОДИТЬСЯ д о  т о г о , щ о  Г о г о л ь  
д а є  д у ж е  б л и з ь к і  д о  у к р а ї н с ь к и х  з р а з к ів  а н а л о г і ї ,  п о б у -  
д о в а н і  з  м а т е р ія л у  р о с ій с ь к о ї  м о в и  ( ін о д і  з  ч а с т к о в и м  
п р о с я к н е н н я м  у  ц е й  м а т е р ія л  п р я м и х  у к р а їн із м ів ) .  Т а к ,  
н а п р и к л а д , я к щ о  в  у к р а ї н с ь к и х  п і с н я х  „ к о з а к “ і  „ д ів ч и -  
н а “ г о в о р я т ь  о с о б л и в о ю  ф о л ь к л ь о р н о ю  м о в о ю , з  н а я в н і - 
с т ю  в  н ій  з д р іб н іл и х  і  г о л у б л и в и х  ф о р м , т о  ц ю  о с о б л и - 
в і с т ь  п и с ь м е н н и к  н а м а г а є т ь с я  п о  з м о з і  а д е к в а т н о  п е р е -  
д а т и  в ід п о в ід н и м и  ф о р м а м и  р о с ій с ь к о ї  м о в и . Л е в к о в і

1) Ж итецкій. Гоголь писатель и проповѣдникъ
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с л о в а  з  „ М а й с ь к о ї  н о ч і“ “ н а д ѣ н у  ш а п к у  н а  т в о и  б ѣ л е н ь -  
к і я  н о ж к и “ —  ц е  „ п е р е к л а д “ , ч и  к а л ь к а  з  у к р а ї н с ь к о ї  н а - 
р о д н о ї  п іс н і  „ я  т в о ї  н іж е н ь к и  в  ш а п о ч к у  в л о ж у “ . А б о , 
н а п р и к л а д , з в е р н е н н я  д о  л ю д н о  с т и  і з  з а к л и к о м  в с т у п а т и  
д о  в і й с ь к а  в  “ Т а р а с о в і  Б у л ь б і “ —  ц е  ж  м а й ж е  д о с л ів н и й  
п е р е к л а д  с л і в  і з  д у м и  п р о  К о н о в ч е н к а .  У  Г о г о л я :  “э й  в ы ,  

      п и в н и к и , б р о в а р н и к и , п о л н о  в а м ь  п и в о  в а р и т ь  д а  в а л я т ь с я  
п о  з а п е ч ь я м ъ , д а  к о р м и т ь  с в о и м ъ  ж и р н ы м ъ  т ѣ л о м ъ  м у х ъ . 
С т у п а й т е  с л а в ы  р ы ц а р с к о й  и  ч е с т и  д о б и в а т ь с я “. У  ф о л ь -  
к л ь о р н о м у  т е к с т і  т а к :

Ви, грубники, ви, лазники,
Ви, броварники, ви, винники,
Годі вам у  винницях горілок курити,
По лазнях лазень топити,
По грубах валятися,
Т овстим видом м ух годувати, —
Ходіть з нами на долину Ч еркень погуляти.

В  ц ь о м у  „ п е р е к л а д і“, я к  б а ч и м о , з б е р е ж е н о  х а р а к т е р  
л е к с и к и , п о ч а с т и  н а в іт ь  н е  п е р е к л а д е н о ї  (б р о в а р н и к и , 
в и н н и к и ) , х а р а к т е р  с и н т а к с и , х а р а к т е р  т р о п а  („ к о р м и т ь  
с в о и м ъ  ж и р н ы м ъ  тѣ л о м ъ  м у х ъ “ —  „ т о в с т и м  в и д о м  м у х  
г о д у в а т и “).

П о д е к о л и  Г о г о л ь  з б е р іг а є  н а в іт ь  р и т м о м е л о д и к у  „ з р а з - 
к а “ . О с ь ,  н а п р и к л а д , і з  т е к с т у  т о г о  ж  т а к и  „ Т а р а с а  
Б у л ь б и “ т а  з  „ Д у м и  п р о  Х в е д о р а  Б е з р ід н о г о “ ( р о з к л а д а - 
єм о  т е к с т  із  „ Т а р а с а  Б у л ь б и “ у  ф о р м і в ір ш а ) :

З  „ Т а р а с а  Б у л ь б и “ :
Палашами, копьями копали могилы 
Шапками, полами выносили землю,
Сложили честно козацкія тѣла 
И засыпали ихъ свеж ею  землею,
Ч тобы не досталось воронамъ и

хищнымъ орламъ в ы кл евы вать очи.
З  д у м и :

Тіло молодецьке нахож а ли,
На чорну китайку клали,
Тіло Козацьке-молодецьке обмивали,
А шаблями суходіл копали,
Ш апками т а  приполами персть виносили.

С т и л із а ц ія  ц я  —  с в о є р ід н и й  г о г о л ів с ь к и й  з а с іб ,  щ о  
п е р е д а є  в  р о с ій с ь к и й  к о н т е к с т ,  у  к о н т е к с т  ін ш о ї м о в и  
„ д у х «  у к р а їн с ь к о г о  ф о л ь к л ь о р у , м о ж е , н а в іт ь  б е з п р е ц е - 
д е н т н и й  у  п и с ь м е н н и ц ь к ій  п р а к т и ц і в з а г а л і ,  к о л и  н е  р а - 
х у в а т и  п р а к т и к и  « т о ч н и х  п е р е к л а д і в “ . А л е ж  у  Г о г о л я  
н е  п е р е к л а д , а  м е т о д  т в о р е н н я  м о в о с т и л ю !  М о ж н а
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б е з  п е р е б іл ь ш е н н я  с к а з а т и ,  щ о  ц я  с т и л із а ц ія  і  н а д а в  
т а к и м  т в о р а м , я к  „ Т а р а с  Б у л ь б а “ , « С т р а ш н а я  м е с т ь “ 
т о щ о , ї х  с в о є р ід н о ї  к р а с и  й  ч а р у  н а  т л і  в с і х  ін ш и х  я в и щ  
м о в о с т и л ю  в  р о с ій с ь к о м у  п и с ь м е н с т в і 1) .

З а  ц и м  ж е ,  в  о с н о в н о м у , п р и н ц и п о м  п е р е н іс  Г о г о л ь  
і  у к р а їн с ь к и й  л іт е р а т у р н о - м о в н и й  г у м о р  у  м о в у  с в о ї х  *  
р о с ій с ь к и х  т в о р ів .  М а є м о  т у т  н а  у в а з і  м о в о с т и л ь  т . з в .  
„ к о т л я р е в щ и н и " , з  ї ї  х а р а к т е р и с т и ч н и м и  п р и к м е т а м и : а )  
н а д м ір н о ю  н а я в н і с т ю  в у л ь ґ а р и з м ів  т а  в м и с н о г о  в и п и н а н 
н я  „ м у ж и ц ь к и х “ е л е м е н т і в  м о в и  і  б )  п ід к р е с л ю в а н н я  
„ м у ж и ц ь к о ї"  о б м е ж е н о с т и  в  с в іт о г л я д і .

Ц і п р и к м е т и , я к  в ід о м о , м а л и  н а  м е т і  с т в о р е н н я  „ с м і- 
х у " ,  „ с м ѣ ш и т ь  в о  ч т о  б ы  т о  н и  с т а л о " ,  я к  п и с а в  О . К о т -  
л я р е в с ь к и й  ( „ С к у б е н т  Ч у п р и н а " ) .  Т а к ,  н а п р и к л а д , у  ф р а - 
з і  Г у л а к а - А р т е м о в с ь к о г о  „ н у  ж , ц у п  о с т а н н ю  т и  г р я в н я -  
к у  з  к а п ш у к а , п о к и  с т а р а  п е р е  г а н ч ір к и "  є  т а к і  „ н а в - 
м и с н і"  в у л ь ґ а р и з м и  й  в и п н у т о - „ м у ж и ц ь к і"  е л е м е н т и , я к  
о т  „ ц у п " ,  „ г р и в Н я к у " , „ к а п ш у к " ,  „ с т а р а “ , „ г а н ч ір к и “ . 
Н о р м а л ь н а  у к р а ї н с ь к о -  с е л я н с ь к а  м о в а  ч а с і в  Г у л а к а -  
А р т е м о в с ь к о г о  м о г л а  б  п е р е д а т и  ц е й  з м іс т  т а к :  „ В и й - 
м а й  ж е  о с т а н н ю  г р и в н ю  з  к а л и т к и  ( г а м а н ц я ) ,  п о к и  ж ін 
к а  (д р у ж и н а )  п е р е  с о р о ч к и " .  А  я к щ о  в з я т и  н а  у в а г у  щ е  
й  т е ,  щ о  А р т е м о в с ь к и й  з в е р т а є т ь с я  з  т а к о ю  м о в о ю  д о  
з а с т у п н и к ів  с в о г о  с е р е д о в и щ а  (в  о с н о в н о м у  „ п а н с ь к о г о “) ,  
щ о  ї х н і  ж ін к и , в и д и м а  р іч , н е  м о гл и  в л а с н о р у ч н о  „ п р а т и  
г а н ч і р о к " ,  і т е ,  щ о  ц і в и с л о в и  п о е т  д а є  в  п е р е к л а д і  Г о -  
р а ц іє в о ї  о д и , т о  й  б у д е  ц іл к о м  я с н е  н а в м и с н е  в и п и н а н - 
н я  „ м у ж и ц ь к о ї"  м о в и  т а  п о в е д ін к и  ( с т р а х  п е р е д  ж ін к о ю ). 
Я с к р а в а  р и с а  ц ь о г о  М о в о с т и л ю  —  в ж и в а н н я  „ ч у д н и х "  
ім е н  т а  п р із в и щ  —  С о л о п ій , Х ів р я  т о щ о . А  в т ім , у  ц ь о - 
м у  м о в о с т и л і  ч е р е з  з н е в а ж л и в у  щ о д о  „ м у ж и ц ь к о ї м о в и “ 
з а г а л ь н у  н а с т а в у  н е г а т и в н о г о  („ с м іш н о г о “ ) з а б а р в л е н н я  
н а б у в а ю т ь  і  т і  с е л я н с ь к і  й м е н н я , щ о  в  с а м о м у  с е л я н с ь - 
к о м у  п о б у т і  н ік о л и  н е  б у в а ю т ь  „ с м іш н і“ , —  Х ів р я ,  Г о р -  
п и н а  (п о р . „ Г о р п и н и д а “ Б і л е ц ь к о г о - Н о с е н к а ) ,  Г а п к а  
т о щ о .

О т о ж  н а  ц ій  м о в н о - д у м а л ь н ій  о с н о в і  п о б у д о в а н и й  і  
м о в н и й  Г о г о л і в  г у м о р  в  т и х  й о го  м о м е н т а х ,  д е  м о ж н а  
д о б а ч и т и  у к р а їн із м и  о с т а н н ь о г о  т и п у . Н е м а  с у м н ів у ,  щ о

1) Про вплив ф олькльору взагал і на творчість Гоголя ми писали 
у  ст. „Фольклор в  твор честве Гоголя“, „Литературная учеб а“ 
ч. 12 за  1937 р.
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в ж е  в  д е я к и х ,  н а в е д е н и х  в и щ е  „ н е п е р е к л а д е н и х “ в и с 
л о в а х  („ щ о  т о  в ж е  я к  у  к о г о  ч о р т - м а  к л е п к и  в  Г о л о в і“ , 
„ д ід ь к о  б  у т и с с я  й о го  б а т ь к о в і« )  ц я  о с о б л и в і с т ь  н а я в н а .  
В  ц ь о м у  ж  м о в о с т и л і  н а п и с а н о  і  з г а д у в а н и й  у ж е  л и с т  
Г о г о л і в  д о  Б .  З а л є с к о г о . О с ь  й о го  т е к с т :

„ Д у ж е - д у ж е  б у л о  ж а л к о , щ о  н е  з а с т а в  п а н а  з е м л я к а  
д о м а . Ч у в а в ,  щ о  н а  п а н а  щ о с ь  н а п а л о  —  н е  т о  с  о  н  я  ш - 
н и ц я ,  н е  т о  з а в і й н и ц я  ( х а й  їй  п р и с н и т ь с я  л и с и й  
д і д ь к о ! ) ,  т а  т е п е р ,  с п а с и б і  Б о г о в і ,  к а ж у т ь ,  н а ч е й т о  
п а н  з о в с ім  з д о р о в . Д а й  ж е , Б о ж е ,  щ о б  н а  д о в г о , н а  
с л а в у  у с і й  к о з а ц ь к і й  з е м л і  д а в а в  б и  ч е р -  
н е ц ь к о г о  х л і б а  у с я к і й  б о л і з н і  і  з л и д н я м . Т а  
й  н а с  б и  н е  з а б у в а в ,  п и с у л ь к и  в  Р и м  с л а в .  Д о б р е  
б у л о  б , к о л и  б  і  с а м  т у д и  к о л и н е б у д ь  п р и м а н д р у в а в . 
Д у ж е - д у ж е  б л и з ь к и й  з е м л я к , а  п о  с е р ц ю  щ е  б л и ж ч и й , 
ч и м  п о  з е м л і.

М и к о л а  Г о г о л ь “ .

П і д к р е с л е н і  т у т  с л о в а  т а  в и с л о в и  ц іл к о м  в ід п о в ід а - 
ю т ь  с в о їм  х а р а к т е р о м  м о в н о м у  г у м о р о в і  „ к о т л я р е в щ и н и “ 
У  к а л ь к о в а н о м у  в и г л я д і  ц я  м о в а  й  д у м а н н я  н а й я с к р а - 
в іш е  в ід б и л и с я  в  „ П е р е д м о в і“ д о  „ В е ч о р ів “ , у  „ з а ч и н а х “ 
о п о в ід а ч а  Х о м и  Г р и г о р о в и ч а , в  р із н и х  а в т о р с ь к и х  п р и - 
м і т к а х  т а  з а в в а г а х .  О с ь  д е я к і  з і с т а в л е н н я  г о г о л і в с ь к и х  
т е к с т і в  з  у к р а їн с ь к и м и ,

У  Г о г о л я :
„Это что за  невидаль: „Вечера на хуторѣ близъ Диканьки“? 

Что это за  „Вечера“? И ш вырнулъ въ свѣ ть  какой-то пасичник”.
У  Г у л а к а - А р т е м о в с ь к о г о :

„Баж ав єси казки? Н а ... От тобі „Солопій та  Х івр я”. Не зди- 
вуй сам, та  нехай  вибачить і громада, коли казка не дошмиги” 
(„П исулька”).

У  Г о г о л я  (п р и м іт к а  д о  п о м и л о к  у  „ В е ч о р а х “) :
„Не погнѣвайтесь, господа, что въ  книгѣ этой больш е оши- 

бокъ, чемъ на головѣ моей сѣды хъ  волосъ. Что дѣлать? Не до- 
водилось никогда ещ е возиться, съ печатной грамотой. Чтобъ 
тому тяж ело икнулось, кто и видумал е е ! Смотришь, совсѣмъ 
какъ будто ИЖЕ, а  приглянешся — или НАШ или ПОКОЙ“.

У  Г у л а к а - А р т е м о в с ь к о г о :
„Люди добрі і ви, панове громадо! Уже коли будете читати 

оцю казку, то будьте ласкаві, де тільки трапиться вам на до- 
розі н аткнуться  на Е, вимовляйте його так, як  буцім то там 
нариґовано д. („Супліка”). „Ти письменніший від  мене, ти ба- 

' гацько дечого в  книж ках роздовбав, ти вж е таки б ував у  бу- 
вал ьц я х”,
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С м іш н и х  і  г р у б и х  ( н е р а з  д о  н е п р и с т о й н о с т и )  ім е н  у  
Г о г о л е в і й  м о в і  д у ж е  б а г а т о :  З а к р у т и г у б а ,  Г о л о к о п и т е н -  
к о , Ч е р е в а т ь к о ,  В е р т и х в о с т ,  Х а л я в а ,  Д е р к а ч - Д р и ш п а н о в -  
с ь к и й , М а к о г о н е н к о , Г о л о п у ц ь о к , В и с к р я к ,  М о т у з о ч к а , 
П у п о п у з , Д о в г о ч х у н ,  К р у т о т р ш ц е н к о , Т о в с т о г у б ,  Ш п о н ь -  
к а ,  Б о л я ч к а ,  П е р е р е п е н к о  й  ін .

В и р о б и в ш и  ц е й  з а с іб  н а  у к р а їн с ь к о м у  м а т е р ія л і ,  Г о - 
г о л ь  п із н іш е  п р о д о в ж и в  й о го  н а  р о с ій с ь к о м у  . З в ід с и  
й о го  Д е р ж и м о р д а , Я іш н іц а , у ч и т е л ь  Д є єп р іч а с т іе .

П е р е й д і м о  д а л і  д о  р о з г л я д у  „ н е в і л ь - 
н и х “ Г о г о л е в и х  у к р а ї н і з м і в .  Ц е  т і  е л е м е н т и  
й о г о  м о в и , щ о  з  н и м и  в і н  т а к  н а п о л е г л и в о  б о р о в с я . Ц і  
у к р а їн із м и  д о с л ід н и к и  н а й ч а с т іш е  в ід з н а ч а ю т ь  я к  „ н е - 
п р а в и л ь н о с т і“ , „ н е т о ч н о с т і“ м о в и , н е  р о з у м ію ч и  з д е б і л ь - 
ш о г о  ї х н ь о ї  п р и р о д и  й  п о х о д ж е н н я .

Д б а й л и в о  п о в и з б и р у в а в  ц і „ н е т о ч н о с т і “ А . Б е л и й  у  
з г а д у в а н ій  у ж е  й о го  п р а ц і „ М а с т е р с т в о  Г о г о л я “ , і  м и  
с к о р и с т у є м о с я  ц и м  м а т е р ія л о м .

В и з н а ю ч и  в з а г а л і  н а я в н і с т ь  у  Г о г о л е в ій  м о в і  у к р а ї - 
н із м ів  („ г а л л и ц и м ы , п о л о н и з м ы  [ ? ] ,  у к р а и н и з м ы  м о ж н о  
б ы  с о б р а т ь  в  м у х о л о в к и : о н и , к а к  м у х и , ж у ж ж а т ь  и зъ  
т е к с т а “ ) ,  у к р а їн із м и  ц іє ї к а т е г о р і ї  в і н  (Б є л и й ) в в а ж а є  
т іл ь к и  „ н е о б ы ч н ы м и “ , „ о с т р а н е н н ы м и “ я в и щ а м и , б а  н а - 
в і т ь  я к и м и с ь  „ ф у т у р и с т и ч е с к и м и  к о л ь ц а м и “ . О с ь  п р и - 
к л а д и  м о р ф о л о г іч н и х  у к р а їн із м ів  з  ц іє ї к а т е г о р і ї 1) :  „п р и - 
м е р к а е т ъ “ (В Н И К ), п р и ч а р о в а л а  ( Т Б ) ,  в ы м е т н у т ь  н о г а м и  
(З М ), в с е  в ы з н а ч и л о с ь  (М Д ), х о т ь  в ы х о д и  о к о л о д о к ъ  
(Н П Р ), в ы з н а ч и л а с ь  п р и р о д а  м у ж ч и н  (М Д ), п е р е е л и  (М Д ), 
п о п е р е о д ѣ в а й т е с ь  (Н П Р ), и с к о н ф у з и л с я  (Г Н ) , о т с м о л и л и  
ш у б ы  (Н П Р , з а  с х е м о ю  „ в ід з о л и т и “ ) ,  о с т а р ѣ т ь  (у к р . „ о с т а -  
р іт и “ ) . о б п а ч к а н и й  ( В ) ,  о б л и н е е н н ы е  т е т р а д и  ( Ж ) ,  п р и - 
г л у п о в а т  (М Д , з а  з р а з к о м  „ п р и д у р к у в а т и й “). А  о с ь  п р и - 
к л а д и  с и н т а к с и ч н и х  у к р а їн із м ів :  а )  н е з в и ч а й н і  к е р у в а н - 
н я  —  „ н е  и г р а л ъ  в ъ  т ѣ с н о й  б а б ы “ (Р П ) . „ х о т и т е  п о с л у -  
ш а т ь  б ѣ л о й  г о л о в Ы “ (М Д ), „ б е р е ч ь  е г о ,  к а к ь  г л а з а  с в о е г о  
(С П ), „ ч е т ы р е  п л а м е н н ы е  г о д а “ ( Р ) ;  б ) ін ш і с л о в о с п о л у к и  
й  ф р а з е о л о г із м и  —  „ с л ѣ д я  г л а з а м и  п р о п а д а в ш у ю  в  н е б ѣ  
г а л к у  ( з а  з р а з к о м  „ п а с т и  о ч и м а . . .  г а л к у “ ) , „ с м о т р й  м н ѣ  
(„ д и в и с ь  м е н і“ ), „ з е м л я  п р о х в а т ы в а е т с я ‘м о р о з о м “ (В Н И К ), 
„ м о р о з  з а м у р о в а л  о к н о )“ , „ у с ы . . .  з а м о р г а л и “ (В Н И К ), „ п о -

в  дуж ках скорочені заголовки Гоголевих творів.
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кропить спину нагайкой" (ВНИК), „ноги чеш ут дроб- 
но“ (ЗМ).

Навівши ці приклади (їх  у  нього більше), А. Бєлий 
„уж асается“, „не береться пояснювати“. „Например, — 
каже він, — „берется за нос“, в  одной фразе два язы- 
ковы х уж аса; и — не в набросках, а... в отработанном 
„Ревизоре“... А тимчасом ці всі конструкції, а серед них 
і остання (пор. в слівнику Б .Грінченка на ст. 94: „вий- 
шов козак із сіней, за серце береться“), цілком норма- 
льні явища в українській мові.

Далі А. Бєлий називає українізми жарґонізмами, за- 
лучаючи до них („сюда ряд словечек“) і не українізми, 
а суто-російські слова „бабье“, „голье“, „коробье“,а 
такі українізми, як „галушки“, „пампушки“, „коржики“ 
( ст- 215), вважає чомусь „словотворами самого Гоголя“ 
(„он отдаетея потоку словообразований в своем кухон- 
ном язы ке“). Нарешті тут таки Бєлий дає й ті курйози 
та  цілком безглузді пояснення, що їх  ми згадували ви- 
ще („футуристические кольца“). Так, пояснюючи слово 
" пунднк“, він каже: „Что же касается до других „пун- 
диков“, то ручаюсь, что ото слово „пундик« сочинил 
Гоголь; не довольствуясь неологізмами „пузантики“, он 
выдумал свой „пундик“, как выдумала одна почтенная да- 
ма, отрицавшая „заумь“, ласкательное выражение для 
ребенка: „собасюленька люботосяя“ (факт!), бьюсь об 
заклад, что „пундик“ — такая же „собасюленька“ Го- 
голя“ (ст. 215).

Цю широку тираду легко спростувати простою до- 
відкою в слівнику Б. Грінченка: в ньому на ст. 499 чи- 
таємо, що „пундик« — це рід солодкого печива („пирож- 
ного“), з покликанням на І. Котляревського й Марковича.

Другий факту Бєлого — на ст. 281 читаємо: „Ряд уже 
просто нерасплетаемой чепухи: потрудитесь разобрать, 
что значит — „набежит на лбу гугля“ (СП), если „гуг- 
л я “ — род женский, то — значило бы правильнее — 
„набежит на лоб“ (як „розплести цю фразу? до чого тут 
жін. рід? В. Ч.). По комнатам что ли бегает гугля, на- 
бегая на стены, стулья, и лбы . А надо скавать: „набе- 
жит на лоб«, потому что »набежит на лбу« — означает: 
на лбу бегает гугля, но „гугля“ — родительный падеж 
от слова „гугель" (по типу „фреск“, „дрязк“, „средний 
век “); и тогда фраза бессмысленна: кто“ набежит на
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лбу гугля и как это у себя на лбу себе набегать „гуг- 
ля?“ Бегать, что ли по собственному лбу и натирать на 
пятке треньем о лоб гугля?“ И в этом случае падеж 
был бы неправильный. Я отказываю сь объяснить мис- 
тическое происшествие с „гуглем“, спросите у Товсто- 
губихи, лечащей „гугли“ настойками“ ..

І на цю, ще ширшу тираду є відповідь у Грінченко- 
вім слівнику. В ньому, на ст. 352 читаємо (другий ви- 
падок). „Гуґля“, ж (енский род). Як ударив, так ґуґля й 
набігла йому. Ґуґля — нарост, шишка.

Отже в кого „нерасплетаемая чеп уха“ -  у  Гоголя 
чи в Белого? А Товстогубиха просто посміялася б із цих 
„глибокодумних“ міркувань ученого мужа, що взявся не 
за свою справу (бо в мовознавстві він профан!)

Не розуміючи відзначених фактів з мови Гоголя,
А. Бєлий (а також і деякі інші дослідники) тим більше 
не міг збагнути тих складніших явищ, що в них україн- 
ські „схеми“ (зразки) „сховані“ глибоко в російських 
конструкціях і що їх  може виявити тільки той, хто од- 
наково добре знає обидві мови — російську й українсь- 
ку. Таку сховану схем у можна добачити, наприклад, у 
побудові, „не прилгнувши, не говорится никакая рѣчь“
(Р). Тут на нашу думку схристились дві такі українські 
конструкції — а) типу „не кайся, рано вставши“ і б) 
типу безособових висловів „живеться, як ідеться“. Або 
ще приклади: „в головѣ, захлопотанной посѣвами“, „приг- 
лядывался на бабъ“, „стосковалась за человѣкомт.“, „при 
боку“ (замість „на боку“) „глядит к н'ему вовнутрь“ (ди- 
виться до нього всередину).

На наявність у мові М. Гоголя таких глибоко схова- 
них українізмів указував ще О. Мандельштам у своїй 
праці „О харктерѣ гоголевскаго стиля“.

„Сравнивая текст произведеній, — писав він, — съ рус- 
екой рѣчью, мы замѣчаемъ, что Гоголь мысленно пере- 
водилъ обороты, слова, буквально примѣняясь къ рус- 
ской рѣчи. Нѣтъ печатныхъ данныхъ, чтобы можна бы- 
ло доказать арифметически точно (? В. Ч.), но знакомый 
съ малороссійскимъ языкомъ и въ то же время чуткій 
къ русской рѣчи чувствуетъ эти мысленные переводы“,

Ясно, що наявність і цих українізмів (поряд із свідо- 
мими) робить Гоголеву мову своєрідною, відмінною від
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мови інших російських письменників. А як ця своєрід- 
ність чужа для російських стилів, то її й не спромігся 
ніхто з російських письменників повторити, за вийнят- 
ком, може тільки тих, що були, як і Гоголь, українсь- 
кого походження, — Є. Гребінка, П. Куліш (у їхн іх  ро- 
сійських творах). Ясно також і те, що без обліку цих 
явищ у  мові М. Гоголя не можна дати її повної характе- 
ристики, Якже хто з дослідників їх  обминає, то це свід- 
чить або про свідому тенденцію замовчувати неросій- 
ські елементи, або про лінґвістичний дилетантизм дослід- 
ника.

А для нас, українців, мовний шлях М. Гоголя — це, 
з одного боку, свідоцтво болючої покути за зраду свого 
народу, а з другого — величезна втрата нашої націо-  
нальної культури.
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R E S U M E

II у a beaucoup d’ouvrages sur la langue de M. Ho- 
hol’ (N. Gogol), la plupart en russe (O. Mandelchtam,
Boudde, Karsky, Vinogradoff, A. Biely et d’autres), mais 
ses particularity  n’ont pas encore ete assez eclairees..
Cette question est tout simplement omise par les savants 
russes, ou donnant des explications fausses ils prenai- 
ent les ukra'inismes pour des fautes env ers la langue russe.

• Un d’eux A. Biely dans son livre „L’art de Gogol“ les cou- 
sid^re comme des neologismes (p. e. le mot ukrainien 
populaire ,,poundyk“) ou meme comme ces „cercles futu- 
ristiques“. Cependant tous ces phenomenes proviennent 
de la langue maternelle de Hohol’, de la langue ukraini- 
enne. L’ecrivain les emploie avec ou sans intention, sou- 
vant ne connaissant pas assez bien la langue russe. Le 
plus sauvent nous pouvons rencontrer des pareilles mots 
dans les oeuvres de sa jeunesse. On peut diviser 
les ukrainismes de la langue de Hohol’ e n : a) ukra'inismes 
directes (employes avec intention); b) stylisation en sty
les ukra'iniens (qui peuvent etre nommes „ukra'inismes 
indirectes“ employ! avec intention ou ukrainismes-calques); 
c) les ukrainismes employes sans intention pr6venant du 
croisement de deux langues — ukrainienne et russe — 
dans la conscience de Г ecrivain. Hohol’ emploie les ukra- 
i'nismes directes et indirectes dans les oeuvres decrivant 
la vie ukrainienne („Les soirees dans la campagne pr6s 
de ,,Dykan’ka“, ,,Myrhorod“, „Taras Boulba“) pour creer 
la couleur locale ou le coloris historique. Nous trouvons
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les ukrainismes employes sans intention dans toutes ses 
oeuvres у compris „Le reviseur“ et „Les ames mortes ой 
il manque que les ukrainismes phonetiques. Ces derniers 
lui causent beaucoup de peine. Ce sont eux qui lui faisai- 
ent eprouver c,e qu’ on nomme „les peines du mot , d une 
part Hohol’ cherchait comme tout ecrivain des expressi- 
ons adequates a ses idees creatrices, de Tautre il devait 
remplacer les mots (les signes linguistiques) bien connus 
(ukrainiens) par des mots peu connus (russes). C est cela 
qui a donne a sa langue sa particularite qui n’est propre a 
nul autre ecrivain russe excepte les ecrivains russes de 
Torigine ukrainienne (Hrebinka, P. Kouliche).

Друкарня Антон Білоус — Augsburg, Frauentorstrasse 49.


